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**NOTA: Las placas adaptadoras de baterías se ofrecen como un elemento para su comodidad y los fabricantes de baterías ni las aprueban ni las cubren en garantía.

Plaque d’adaptation de pile***

 trop serrer.

	

0619 -55140
Erie, PA 16502 USA

CPAPBOSCH, CPAPDEW, CPAPMIL, CPAPMAK

*NOTE:  Battery adapter plates are offered as a convenience item and are not endorsed or warrantied by the battery manufacturers.

Placa adaptadora de batería

Reed Manufacturing Company

ADAPTER PLATE REPLACEMENT:
1.   Remove the 4 flathead screws securing the adapter plate to the pump.
2.   Remove adapter plate and wire connectors from the back of the plate.
3.   Plug the wire connectors into the new adapter plate.  Be sure to match the red wire with the “R” and the white wire with the “W” on the  

back of the adapter plate.
4.   Place the new plate onto the pump head. Make sure the wires are not pinched between the plate and head.
5.   Secure the plate with the 4 flathead screws. 

SUSTITUCIÓN DE LA PLACA ADAPTADORA:
1.   Retire los 4 tornillos de cabeza plana que fijan la placa adaptadora a la bomba.
2.   Retire la placa adaptadora y los conectores de cable de la parte posterior de la placa.
3.   Enchufe los conectores de cable en la nueva placa adaptadora.  Asegúrese de que el cable rojo coincida con la "R" y el cable blanco con la 

"W" en la parte posterior de la placa adaptadora.
4.   Coloque la nueva placa en la cabeza de la bomba. Asegúrese de que los cables no estén apretados entre la placa y el cabezal.
5.   Fije la placa con los 4 tornillos de cabeza plana. ajuste demasiado.

REMPLACEMENT DE PLAQUE D'ADAPTATION :
1.   Retirez les 4 vis à tête plate qui fixent la plaque d'adaptation à la pompe.
2.   Retirez la plaque d’adaptation et les connecteurs de fils à l’arrière de la plaque.
3.   Branchez les connecteurs de fils dans la nouvelle plaque d’adaptation.  Assurez-vous de faire correspondre le fil rouge avec le « R » et le fil 

blanc avec le « W » à l’arrière de la plaque d’adaptation.
4.   Placez la nouvelle plaque sur la tête de pompe. Assurez-vous que les fils ne sont pas coincés entre la plaque et la tête.
5.   Fixez la plaque avec les 4 vis à tête plate. Ne pas

1425 West 8th Street

Akü Adaptör Plakası*

BOSCH® ADAPTÖR PLAKASININ ARKADAN GÖRÜNÜŞÜ: VISTA
TRASERA DE LA PLACA ADAPTADORA DE BOSCH®: VUE
ARRIÈRE DE LA PLAQUE ADAPTATEUR BOSCH® :

BEYAZ KABLO TARAFI
LADO DEL CABLE BLANCO
FIL CÔTÉ BLANC

KIRMIZI KABLO TARAFI
LADO DEL CABLE ROJO
FIL CÔTÉ ROUGE

KIRMIZI KABLO UCU "R" ANAHTAR UCUNA TERMINAL
DE CABLE ROJO A TERMINAL DE LLAVE "R". BORNE À
FIL ROUGE VERS LA BORNE À CLÉ « R »

BEYAZ KABLO UCU "W" ANAHTAR UCUNA TERMINAL DE
CABLE BLANCO A TERMINAL DE LLAVE "W". BORNE
BLANC À BORNE À CLÉ « W »

UÇLAR (98133)
TERMINALES (98133)
BORNES (98133)

HAVŞA BAŞLI VİDALAR (4) (48130)
TORNILLOS DE CABEZA PLANA (4)(48130)
VIS À TÊTE FRAISÉE (4) (48130)

POMPA KAFASI
CABEZA DE LA BOMBA
TÊTE DE POMPE

PLAKA GRUBU CONJUNTO DE
PLACA ASSEMBLAGE DE LA
PLAQUE

***NOT: Akü adaptör plakaları kolaylık sağlamak amacıyla sunulur; akü üreticileri tarafından onaylanmaz ve garanti kapsamına
alınmaz.

Pump Stick™ Akü Adaptör Plakası
Değiştirme Talimatları

Telefon: 800-666-3691 veya
814-452-3691 Faks: 800-456-1697
veya 814-455-1697
www.reedmfgco.com


